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Oien: Geölt wird Motor und Getriebe nur an den ge-
kennzeichneten Lagerstellen. Nur FLEISCHMANN-OI
Nr. 6599 oder Nähmaschinenöl verwenden. Niemals
Speiseöl! Nur 1 Trapfen pro Olstelle (-), sonst

" Oberölung.
~ To oil: The motor and gear-box should only be oiled at
~ the baring points marked. Ose onlyFLEISCHMANN-oil
;; No. 6599 or a light sewingmachine oil. Never use

cooking oil! Oseonly onedrop ofoil foreach oiling point
(-) otherwise you may flood.
Graissage: 11faul huiler le moteur et les engrenages
uniquement aux endroits indiques. Utiliser de I'huile
FLEISCHMANN6599oudel'hiJilepOUImachinesäcoudre.
Jamais de I'huile alimentaire' Une seule goutte ä cha-
que endrait (-) suffit; un surhuilage provoque un en-
crassemen!.
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6535

Ersatzschleifkohle
Spare brushes
Balais de rechange

6518-
ErsatZglÜ~
Spare bulb
Lampe de rechange

~

'\

Ersatzmotor
Replacement motor
Moteur de rechange

507230
Betriebsspannung 4-14 V =
Normal voltage 4-14 V =
Tension de service 4-14 V =


